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Annomayus
B crarse ommceIBaeTCst MEpBEIH ATall pa3padOTKH KOMIUICKCHOTO IICHXOJIWHIBHCTHYECKOTO aCCOIMATHBHOIO JKCIIE-
pPHMEHTa Ha JBYX SI3bIKaX, IMO3BOJISIIOLIECTO ONPEIEINTh aCCOLMATHBHBIC IOJIS CJIOB, ONMHCBHIBAIONIMX OTHOLICHHE MO-
JIOAKU K MYJIBTHKYJIBTYPHOCTH, aKaIeMHYeCKOH MOOMIBHOCTH W MHTEPHAIIMOHAIM3AMN 00pa30BaHus B TAPreTHBIX
ropoaax — HoBocubupck, Tomck B Poccun, Monnense u bopno Bo @pannuu. B Hamem cirydae acconuaTuBHBIN 3Kc-
MEPUMEHT JOMOJIHUT COIMOJIOTUYECKHE U APYTUE UCCIIEOBAHUS U TIO3BONUT MOKA3aTh OBITOBBIE MPEJCTABICHHS pec-
MOH/ICHTOB O PAa3IMYHBIX CJIOBAX, ONHUCHIBAIOIINX OTAENBHBIC IJIEMEHTHI CTYJCHYECKOH JKU3HU. ACCOIMATHBHBIA
9KCTIEPUMEHT PAacCMaTPUBAETCS KaK HaJICKHBIH CIIOCO0 BBISBICHNS! OCO3HAHHBIX U HEOCO3HAHHBIX CMBICIIOB, KOTOPBIH
MO3BOJSIET HAOMIONATh SI3BIKOBOE CO3HAHHME WHAMBHIA. Y9acTHE OONBIIOTO KOJIMYECTBA HCHBITYEMBIX IOMOXKET
OBHEIITHHUTH M KOJJIEKTHBHOE MpeJICTaBlIeHNe Onaromaps U3y4eHNI0 HanOolee yCTONYUBEIX U OBTOPSIONINXCS Peak-
muid. B pesynprare 00paboTKM MOTYyYSHHBIX Pe3yNIbTaTOB OyIeT MOTydYeH (parMeHT acCOLMATHBHOIN CeTH, MOIENH-
pYyIOLIeH JIEKCHKOH UCTIBITYEMBIX B JAHHOM TeMaTH4eCKOil 00J1acTH.
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Abstract
The article describes the first stage of the realization of a complex psycholinguistic associative experiment in French
and Russian. The aim of this experiment is to identify associative fields of words describing the attitude of young peo-
ple towards multiculturalism, academic mobility and internationalization of higher education in target cities — Novosi-
birsk and Tomsk in Siberia (Russia), Montpellier and Bordeaux in France. The associative experiment will supple-
ment sociological and other studies and will allow us to show the respondents’ naive views on various words
describing certain aspects of students’ life. Associative experiments are considered to be a reliable method to identify
conscious and unconscious meanings of words. Thus, the “language consciousness of the individual” (a concept intro-
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duced by Moscow School of Psycholinguistics, describing the language of an individual or a community from a psy-
cholinguistic point of view) becomes visible to the external observer. The analysis of the most stable and repetitive re-
actions of a large number of participants makes it possible to infer the collective opinion. After processing the results
of the experiment, a fragment of the associative network modeling the lexicon of French and Russian students in this
subject area will be obtained.
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BBeaenne

B paMkax CpaBHUTEIHHOTO HCCIICAOBAHHS MPUBICKATEIFHOCTH YEThIPEX YHUBEPCUTETCKHX
roponoB — HoBocubOupcka, Tomcka, Mounense u bopao — mnaHupyercs mpoBeleHUE MCUXOJIMH-
TBUCTHYECKOTO ACCOI[MATUBHOTO JKCIEPUMEHTA JUIS BBISBICHUS HMIUIMIIUTHOTO OTHOIICHHS
00yJaromuxcsi K HEKOTOPBIM acleKTaM UX CTYJICHYCCKOW JKU3HU, TAKUM KaK MOOHJIHHOCTH, MYJIb-
TUKYJIBTYPHOCTh, HHTEPHAIIMOHATM3AIINS BbICIIETO 00pa3oBanus. [10100HBIN SKCIEPUMEHT MO3BO-
JISIeT 00OBbEKTUBHPOBATH MICUXOJIMHTBUCTHYECKOE 3HAUCHHE CIIOB B Y3YCE PAIOBBIX HOCUTENICH SI3bIKa
[Ctepuun, Pymakora, 2011]. Ilocite mpoBeneHNs SKCIIEpUMEHTA PE3YIbTaTHl OYIyT COMOCTABIICHBI
C JaHHBIMU, MOJTYYCHHBIMU B XOA€ COIUOJOTHYCCKOTO aHKCTUPOBAHUA, YTO IO3BOJIUT ONPCACINTD
MOTHBAIIMIO CTYJICHTOB B BEIOOPE TOpojia JUIs y4eObl, UX OTHOIICHUE K IPUCYTCTBUIO HHOCTPAHHBIX
CTY/ICHTOB, K aHTTTU(HUKAINN YICOHBIX TPOrpaMM, a TAKKEe K IPYTUM acleKTaM MEKKYJIbTYPHOTO
oOIIeHNs] B YHHUBEPCHTETCKHX TOpojax. B Hacrosimed craThe OMUCHIBACTCS MEPBBIM, MOATOTOBU-
TENBHBIH, ATl ACCOIMATUBHOTO AKCIICPUMEHTA.

AccoUMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT KAK METO/

[To cBoeii cyTH accolMaTHBHBINA SKCIEPUMEHT, IPU KOTOPOM (DUKCHUPYIOTCS CBOOOJHBIE acco-
UUAlUU HAa NPENbSBICHHBIN CTUMYI, SIBISETCS MCUXOIUArHOCTUYECKOH METOAMKOM, CBOEro poaa
OOBEKTHBHBIM TECTOM [IJISI M3YUYCHUS JTUYHOCTH. W NEHCTBUTENBHO, MEPBBIM aCCOIMMATUBHBINA JKC-
MIEPUMEHT, HANIPABJICHHBIN HA BBISICHCHUE MHIUBUAYAIBHBIX 0COOCHHOCTEH uenoBeka, ObLT MpOBe-
neH B XIX B. Hemeukum ncuxonoroMm T. Iurenom [Cnencep, Lluren, 1998], u nums 3arem yueHsie
MEepenuid K aHallu3y pedeBoro moBeAeHus. llepBbiii cioBaph BepOaTbHBIX aCCONMATHBHBIX HOPM
obu1 onyosinkoBal ['. Kent u A. PozanoBeiM B 1910 1. [Kent, Rosanoff, 1910]. B pamkax MOCKOB-
CKOHl TcuxonuHrBUCTHYeCKOW mKoibl (A. A. JleontseB, A. E. Tapacos, H. B. Ydumuesa u nap.)
CUUTAETCS, YTO, IPOBEACHUE ACCOUMATUBHBIX AKCIIEPUMEHTOB U CO3JaHUE CIOBape Ha UX OCHOBE
SIBJIICTCS. OJHMM M3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB OMUCAHUS YCPEIHEHHOTO KOJUJICKTHBHOTO SI3BIKOBOTO
CO3HAHUs peaJbHBIX HOCUTENEH AaHHOro s3bika, a FO. H. Kapaynos nmonaraert, 4To accoIMaTUBHBIM
CJIOBaph «SIBIISET S3BIK B MIPEIPEUEBO TOTOBHOCTH, OOHAXKAsi COKPOBEHHBIN, CKPBITHIA OT MPSMOTO
HaOJFOICHMSI CTIOCO0 “IepkaHus’ s3bIKa B MaMATH ero Hocutems» [Kapaymos, 2002].

Teopernyeckre NMpeANOCHUIKY MPUMEHEHHUS aCCOIIMATUBHOTO AKCIIEPUMEHTA MOXKHO PE3IOMUPO-
BaTh CJIEIYIOIUM 00pa30M: S3BIKOBOE CO3HAHUE €CTh S3BIK B €0 TICHXOJMHTBUCTHIECKON TPAKTOB-
K€, OHO CTaHOBUTCS JOCTYIHBIM Ui BHEIIHErO HaOIIO/aTelNsi C MOMOINBIO CIIOBA. «JTO 3HAHWS,
MOJIYICHHBIC B MPOIIECCE COIUATH3AIMN B PAMKaX OMPEICICHHON KYyJIbTYpHI, BEIpaKEHHBIC C T10-
MOIIBIO sI3bIKay» [PermonansHoe A3pIKOBOE co3HaHUE..., 2017. C. 11]. [loxyuyeHnHas B pesynbTare
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aCCOLIMATHBHOTO 3KCIIEPUMEHTA CETh PAacCMaTPUBAETCs B KayecTBE MOJENHU S3bIKOBOM KapTHHEI
MHUPa HOCHTEJISI TOTO MM WHOTO SI3bIKa / KYJBTYPHI.

B namem ciy4ae ncHXOIMHTBUCTHUECKUN SKCIIEPUMEHT UCIOIB3YeTC B KOMIUIEKCE C IPYTHUMHU
METOAaMH Ul MEKANCLHUITIMHAPHOTO CPAaBHUTEIBHOIO UCCIIEIOBAHUS Pa3InUHBIX TUIIOB YHUBEP-
CUTETCKUX ToponoB B Poccum (Ha mpumepe Tomcka n HoBocubOupceka) 1 Bo @panmnun (Ha ipuMepe
Bopno u Monnense). BaxHo 0co3HATh, YTO MBI OCTaeMcsl B paMKaXx (IICHUXO0-)JIMHTBUCTHKH, U TTOJTY-
YCHHBIE BBIBOABI JIUIIb KOCBEHHO BBISABIISIIOT OTHOILCHHE PECIIOHJCHTOB — CTYACHTOB JaHHBIX yHU-
BEPCUTETCKUX T'OPOJOB — K MHTEPHAIIMOHAIM3ALUY BBICIIEr0 00pa30BaHus U K TOMY, KaK 3TH IIPO-
LECChl OTPaXKAIOTCS Ha HUX. [Jisl TONMydeHHs MOJTHON KapTHHBI HE00XOIUMO OyAeT ee JOMOITHUTD
COLIMOJIOTHYECKUM OIPOCOM U IPYTMMH HUCCIIEOBAHUSIMHU.

Msl cunTaeM, 4TO ICHXOJUHTBUCTHYECKHH ACCOLMATHUBHBINA 3KCIIEPUMEHT II03BOJISIET MPOBO-
IIATH MOJIOOHOTO POAA MCCIEAOBAHMS, U30erasi HeTaTHBHOTO OTHOIICHHSI K HUM CO CTOPOHBI HCITHI-
TyeMbIX. J[e7I0 B TOM, YTO COLIMOJIOTUYECKHUE ONMPOCHI, B KOTOPBIX CTYJIEHTOB IPSAMO CIPAINBAIOT,
KaK OHU OTHOCSITCS K MHTEPHALIMOHAJIBLHBIM CTYJCHTaM, 3a4aCTYIO BBI3BIBAIOT KPUTUKY — CUMTACTCS,
YTO HEMNPaBWIBHO BBIAEIATH TAKyl KaTErOpHI0, KaK «MHOCTPaHHbIM (MHTEpHALMOHANBHBIN) CTY-
neHt». Tak, cormacHo XK. Kamnarany, «MHTepHalIMOHAIBHBIE» CTYICHTHI, KaK U MPOYHe CTYICHTHI,
OBIBAIOT CHJIBHBIMU W Cla0BIMH, OnarogapHbIMH M Oe3pa3TUYHBIMH, BECEIBIMH H YTPIOMBIMH
U T. 1., a KAHTEPHAITMOHAILHOTO CTyAeHTa BooOmIe» He ObiBaeT [Callaghan, 2018]. IIpenMytecTBo
METOJIa aCCOIMAaTUBHOIO KCIIEPHUMEHTa KaK pa3 B TOM, YTO OH IMO3BOJISET MPUKOCHYTHCS K OBITO-
BBIM IIPEJICTABICHUSAM HCIBITYEMBIX O SI3bIKE, O 3HAUYEHUH CJIOB, M PEKOHCTPYHUPOBATh CUCTEMY HX
HauBHBIX, HEOCO3HAHHBIX NPEJICTABICHUHN O JaHHOM siBieHud [['oneB u np., 2015].

Bo03MOXHOCTH HCHOIB30BaTh ACCOLMATHBHBIA SKCIEPUMEHT B COLIMOJIOTMM, HECMOTPS Ha pas-
JIM4YYe B MpEeAMETe UCCIIEA0BaHuUs (SI3bIK U A3BIKOBOE CO3HAHME B CIIydae MCUXOIUHIBUCTHKH VS CO-
IUANBHBIA QOH JUIS COIMOJIOra) MoIpoOHO paccMoTpeHsbI B pabote JI. A. [layroBoii. OHa BeInensIeT
4eThlpe Ba)KHBIX MOMEHTa, Ojarofapsi KOTOPBIM IIPUMEHEHHE aCCOLMATUBHOIO 3KCIEPUMEHTa
B COLIMOJIOTHM OTpPaBIAHHO: ACCOIIMATHUBHBIM 3KCIIEPUMEHT MO3BOJSET IMOJYYUTh HHPOPMAIHIO
0 TIOBTOPSIOIIUXCS CMBICTIAx; OH MO3BOJISIET TAK)KE MCCIIEAOBATh Pa3HOOOpa3ue COLMAIBHBIX CMbI-
CJIOB; aHAJIM3 aCCOLMATHBHOTO IIOJIS MO3BOJISIET BBIACIUTH COLHUAIBHBIN ONBIT PA3IUYHBIX TPYIII,
MOXKHO OTJEIHHO pacCMaTpUBAaTh JTUYHBIC M COIMAIIEHO 00ycioBieHHbIe peaknuu [[layTosa, 2007.
C. 157-166]. OgHako MBI cUUTaeM, 4TO JUIS MOJTyUYeHHs MOJTHOLEHHOT0 MaTepualia HaM Heo0Xoau-
MO IIPOBOJUTDH ACCOLMATUBHBII SKCIIEPUMEHT HeE 10 OAHOMY clIoBY (kak y IlayToBoit), a mo nemomy
psiiy CTHUMYJIOB, OJJHH M3 KOTOPBIX MMEIOT HEIIOCPEACTBEHHOE OTHOILICHNE K HHTEPECYIOIEMY Hac
BOIIPOCY, a JpyTHeE JIHUIIb KOCBEHHOE, a TO M HE NUMEIOT HUKAKOTO OTHOILIEHHS M UTPAlOT POJIb «IIIy-
Mmay». Ilo cBoeil mpupoae accOMATHBHBIN SKCIEPUMEHT HE MOXKET JaTh OTBETHI HA BOIPOC O TOM,
«KaK CTYJEHTBI BBIOMPAIOT TOPOJ U YHUBEPCHUTET AJ JaJbHEHIIEro o0y4eHUs», IOATOMY MBI pe-
IIMJIA HHTEPECOBATHCS MX MPEACTABICHUSIMU 00 « AHTEPHAIIMOHATIM3AINUN BBICIIETO 00pa30BaHUs».
Ho nns Toro 4yTo0bI NONMY4UTh KaK MOKHO 0Ojiee CIOHTaHHBIE PeaKkLnH, ObIJIO PEHICHO «CHPATATH
MHTEPECYIOIUe HaC CTUMYJIBI CPEdH CJIOB, IPUHAICKAINX K OoJiee MIHPOKOMY CEMaHTHUYECKOMY
TIOJTIO0 «YHUBEPCUTETY.

HpnMeHeHne ACCOMATUBHOI0 SIKCIIEPUMEHTA AJISl U3YUCHUA OTHOLICHUSA CTY/ICHTOB
K HHTEPpHAIIUOHAJIM3AllUU BBICILIET O 06pa30BaHI/Iﬂ

Kax u3BecTHO, B IICUXOJUHIBUCTUKE MPAKTUKYIOTCS Pa3INYHbIE THIIBI ACCOLMATHUBHBIX JKCIIE-
PUMEHTOB, KOTOPBIE Pa3INYalOTCs IO IBYM KPUTEPHSIM: «THII 0)KUAAEMON PEAKLUU» U «KOJIUYECT-
BO TpeOyEMBIX peaKIuii.

[lo mepBOMy NpU3HAKy pa3IHYaIoOT:

o CBOOOIHBIE SKCHEPHUMEHTH — B HUX HE HAKJIQAbIBACTCSI HUKAKUX OIPaHMYCHUH Ha OXXuaae-
MYIO PEaKIHI0 — 3TO MOXET OBITh CJIOBO, IIPUHAAJIEXkKAIIEee K JIFOOOH 4acTH pedH, BbICKAa3bIBaHHUE,
MPELEeEHTHBIN TEKCT, aXe CMalIMK (AMOTHUKOH) WIIM 3HAK MPETHHAHUS,
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e HamNpaBICHHBIE JKCIIEPUMEHTHI, B KOTOPBIX HCCIENOBATENh CIeNU(UISCKH OrpaHUYNBACT
BBIOOP peakiiy — YacTh peud (HampUMep, «TOJBKO CYHISCTBHTENBHBICY) WM JIEKCHYECKHUE OTHO-
HICHUS MEXK]Ty CTUMYJIOM U peakiuell («IpUBEAUTE aHTOHUMY) | T. II.

[To BTOpOMY pU3HAKY Pa3IUYAIOT EMTOYEYHBIE (UM IIETHBIE) SKCIIEPUMEHTHI U SKCIIEPUMEHTHI
C €IMHUYIHBIM OTBETOM.

Haubonee pacnpoctpaneHHON (HOpMOI acCOIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA SIBIISIETCS CBOOOHBIN
aCCOLMATUBHBIN AKCIEPUMEHT C €IMHWYHBIM OTBETOM. B HEKOTOPBIX HCCIIEOBAHUAX MPHUOETAIOT
K IIETTIOY€YHOMY JKCIIEPUMEHTY ISl TOydeHHs Oonbiero ¢pakTHIeckoro MaTepuana (CM, HampH-
Mmep, uccnenoBanue JI. A. 3TMaHOBOH 0 (ppaHKO-pycckux OmimHrBax [OtmanoBa, 2006]). OxHako
B TaKOM ClIy4ae, Kak OTMEYaroT HCCIeA0BaTeNN, KaXaas MOCIEAYOMas peakiys SBIsIeTCs peaKiu-
el He TOJIBKO — M, BO3MOXXHO, HE CTOJILKO — Ha UCXOJHBIA CTUMYJI, CKOJILKO Ha MPEABIAYIIYIO PeaK-
muto [[opomiko, 2005]. Mcxons u3 3TUX COOOpakeHHWU B NaHHOM HCCIEAOBAaHUHM, TaK XK€ Kak
u B npeapinymux [[ledpenn, 2010; 2016], mbl OyneM NpuAEpKUBATHCS CBOOOAHOTO aCCOIMATUBHO-
T'0 DKCIepUMEHTa ¢ (PUKCAIMEH TepBOro OTBETA.

OTHOCUTENFHO KOJIMYECTBA HCIBITYEMBIX, YYaCTBYIOIIMX B AKCIEPHMEHTE, CIeAyeT CKa3atb,
YTO HanboJiee YaCTOTHhIE peakuu M 00K 00IHMK acCOIMaTUBHOTO OIS BRIAENAIOTCS YK€ TOT/a,
KOTJla KoJIm4ecTBO pecronnenToB nocruraet 200 [Uepkacosa, 2006]. Takum 00pa3oM, MBI cCUUTacM
HeoOXoauMBIM coOpaTh oTBeTH OT 200—250 pecrmoHIECHTOB B KaXKIOM M3 TOPOIOB, YIACTBYIOIIHX
B 3KcriepuMeHTe. UTo KacaeTcss MeTOI0JIOTHH cOopa MaTepuaa, TO MOTYT MCIOJIb30BAThCS OMpPOC-
HUKH KaK B OyMa)KHOM BHUJIE C TIOCJICAYIOIINM BBOJIOM PEeakLUH B 0a3y AaHHBIX, TAK U HENOCPEICT-
BEHHO B 3JIEKTPOHHOM BHJE (MHTEPHET-ONpPOCHHUKH). VccienoBanus mokas3and, 9To crnocod coopa
MaTepuraia HeCyIECTBeHHO BJIHSET Ha €ro CoJAepKaTelbHbIe W KOJIMYECTBEHHbIE XapaKTePUCTHKH
[Pynaxosa, CtepuuH, 2016].

Crieruduka JaHHOTO SKCIIEPUMEHTa COCTOUT €Ille B TOM, YTO OH — CONOCTaBUTENbHBIA. CIIHCOK
CTUMYJIOB Ha PYCCKOM H (DpPaHIIy3CKOM SI3BIKAX MIOJDKEH COCTOSITh W3 DKBHUBAJICHTHBIX SI3BIKOBBIX
€/IMHUIL, YTO HEe 03HAYAET, YTO OHU OyIyT OYKBaJbHBIM IEpPEeBOIOM IpyT Apyra. [lepeBon B paMkax
acCOLMATUBHBIX HCCIEI0BAaHUN MPEACTABIsAET ONpeAeNIeHHbIE TPYAHOCTH. B cirydae cnmcka ctumy-
JIOB OBIBAET CJIOXHO OIMPEIENIUTh TOYHBIM PKBUBAJICHT, TeM OoJiee B HAIIEM Cllydae, MOCKOJIbKY OH
CBsI3aH C peaMsIMH YHUBEPCUTCTCKOW >KM3HH, UMEIOIICH Crelu(uKy B oOeux crpaHax. [laHHas
npobjeMa CHOBa BO3HMKHET Ha 3Tame oOpabOTKM MOJIYYEHHOrO Marepuana — peaknui, cocTas-
JISIONIMX aCCOIMATHBHOE TI0JIE, TOCKOJIBKY B OTCYTCTBHE KOHTEKCTA IMOPOI ObIBAET CIIOKHO TOHSTH,
YTO XOTEJI CKa3aTh pecroHaeHt [Mcaes, 2015, Y dummena, 2001].

O0cyskaeHne NpeaIoKeHHOro (popmyJisipa Ajisl aCCOUMATUBHOI0 IKCIIEPUMEHTA
Ankemnas yacmo

B aHkeTHOI YacTH 3KCIIEpUMEHTa Oy Ay T MPEIOKEHBI CICAYIOIINE BOIIPOCHI:

®DpaHIry3ckuii opmysip Pycckwuit popmyssip
1. Etes-vous étudiant ? 1. Bur ctynent?
2. Faites-vous actuellement vos études dans la | 2. Yuurecs nu Bol ceifuac B ToM ropone, Tie
ville ou vous avez terminé 1’école ? 3aKOHYHIIN IKOIY?
3. Quelle est votre langue maternelle ? 3. Kakoii Bamr pogHo#i s3b1K?
4. Parlez-vous d’autres langues ? lesquelles ? 4. Bnaneere mu Bl npyrumu s3eikamu? Kaku-
Mu?

[TepBrIit BOpoCc HEOOXOIMM ISt TOTO, YTOOBI BIOCTIEACTBHUH BRIOPATh AHKETHI TOJBKO CTYCH-
TOB. Matepuan, COOpaHHBIN OT APYTHX PECIIOHICHTOB, MOXKET OBITh HCIIOIB30BaH JII COTIOCTABH-
TEIBHBIX UCCIICIOBAHMI.
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Bropoii Bompoc uMeeT OoibIIoe 3HaUeHHE B KOHTEKCTE HAIlEro MCCIeIOBaHMUS, TOCKOIBKY MBI
XOTHUM IMOCMOTPETH, OTINYACTCA JIX BOCIIPUATUEC CIIOB, OMUCHIBAIOIHNX CTYACHYCCKYIO KU3Hb, Y MC-
CTHBIX U Y TIPUE3KUX 00YUAFOIIUXCA.

Yro kacaeTcst TpEThETr0o BOMPOCa, OH UMEeT IBOiHOe Ha3HaueHune. C OJTHOW CTOPOHBI, 3TO €UH-
CTBEHHBIN MOJIUTKOPPEKTHBIA CIIOCO0 OTPEETUTh TPUHAMIC)KHOCTD PECITOHACHTA K TOW FIIM HHOU
JIMHI'BOKYJIBTYPE — BE€Ab BO (-DpaHHI/II/I BOIIPOCHI 0 HAIIMOHAJIIBHOCTHU CYUTAIOTCA aHTUKOHCTUTYLH-
oHHbIMH. C pyTOi CTOPOHBI, M3 OTBITA IPEKHUX SKCIIEPIMEHTOB MBI 3HAEM, YTO y PECIOH/ICHTOB
€CTh TeHSHIIHS TIPUBOJANTH OTBETHI HA IPYTHX S3bIKAaX, M B JTAHHOM CIy4ae TPETHH BOIPOC HYKEH
IUUISL BBOJA TTOCJIETHETO — OTKPBITOTO — BOTIPOCA O JPYTHX SI3BIKAX.

AHKeTHas 4acTh JIOJDKHA HEIIPEMEHHO pacIoiaraThCs JO Hayauaa caMoro TecTa, MHade IpuaeTcs
OpakoBaTh YacTh HE J0 KOHIIA 3allOJHEHHBIX aHKET, KaK 3TO MPOU3O0ILIO B CHTYallMH C SKCIIEPH-
MEHTOM 10 CO3/IaHHUIO CJIOBAps aCCOLMATUBHBIX HOpM (hpankodonuu [Jledpenn, 2018].

Cnucok npeonodiceHHbIX CIMUMYI08

KaxknoMy y4acTHHKY acCONMATHBHOTO SKCIIEPHMEHTA MpeJiaracTcs, He 33 yMbIBasiCh, TIPUBO-
IUTH TIEPBOE TMPHINEAIIee Ha yM CIOBO WIJIM BBIpakeHHe Ha ciiemyronrue 40 cTHMyIIOB 3a OrpaHu-
4eHHOE BpeMs (5—8 MUHYT), PyCCKOS3BIYHBIM CTYJIEHTAaM — Ha PYCCKOM, (PaHKOS3BIYHBIM —
Ha Qpaniry3ckoM. KomudecTBo cTUMYNIOB BBIOpaHO He ciiydaiiHo. HecMOTpst Ha TO 4TO B «KJIACCH-
YeCKOM» aCCOIMAaTUBHOM JKCIIEpUMEHTE, Hal[puMep B TeX, YTO IMO3BOJIMIIN co34aTh Pycckwmii acco-
[IMATUBHBIN CIIOBaph, KOJIMYECTBO CTUMYJIOB B OHOU aHKeTe paBHsercs 100, cormacHO HammM Ha-
OJIOJICHUSIM COBPEMEHHBIM PECHOHACHT (CTYICHT) JOBOJILHO OBICTPO yTOMIISIETCS U Opocaer
CJIAIIKOM JJTMHHBINA SKCIIEPUMEHT. 3alOJHEHUE aHKEThI IICHXOJMHTBUCTHYECKOTO aCCOIMATHBHOTO
JKCIIEPUMEHTA 3a4acTylO0 COMPOBOXKIAETCS OIIYIIEHHWEM IICHXOJIOTHYECKOro AucKoMmdopTa, U Huc-
MBITYEeMbIE CKJIOHHBI HE IOMUCHIBATh aHKETY. MBI MpeiaraeM ClIeIy IO CIIHCOK:

®paHIly3CKHUe CTUMYJIbI Pycckue ctumybt
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étranger* HMHOCTpaHell
mobilité MOOWMIIBHOCTH
échange obmeH
colocation KUITBE

bilingue OMIIMHTB

choc 10K

réussite ycmex*

diplome JUTIIOM
international MEXIYHaPOTHEII*
patrimoine Haclieaue
culture* KynbTypa*
sécurité 0e301acHOCTh
passeport nacrnopTt
nationalité TPaXIaHCTBO
campus KaMITyC
interculturel MEXKYJIbTYPHBIN
voyage* MyTELIECTBUE
communiquer oOmarbcs
bourse CTUIIEHIUSA
intégration MHTETpanus
multiculturel MYJIbIMUKYIbHLYPHbBLE
examen sK3aMeH™
matiére* npeameT*

note OIICHKa
professeur TMIperio/1aBaTeib
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gréve 3abacToBKa
transport TpaHcnopt*
valider coatp*
faculté (hakynpTeT
semestre ceMecTp
vacances KaHUKYJIbI
emploi 3aHATOCTb
permis paspernieHue
discrimination JTUCKPUMUHAIINS
sélection otbop
concours KOHKYPC
bibliothéque OoubIMoTeKa
restaulU crojyoBast™
réduction CKUIKA
religion penurus™

[epBbie 20 ciioB (BbIACIECHHBIE MOMYKUPHBIM IIPU(TOM) HEMOCPEACTBEHHO OTHOCATCS K TeMe
HAaIIero MCCIIEAOBAHMS, OCTAIBHBIE UTPAIOT POJb «IIyMa». TeM He MEHee peakinH, IOJy4YeHHbIE
Ha 3TU CTUMYJIbI, MOTYT OBITh HCIIOJNB30BaHBI B X0/€ 00Jee MIMPOKOTO MCCIEIOBAHUS CTYACHYe-
CKOM xu3HH. B skcriepumMenTe 3T ciioBa OyayT naHbl Bpa3Opoc, 4TOOB! UCTIBITYEMBI HEe TTOA03pe-
BaJI O TOM, O Ye€M MBI XOTHM €r0 CIIPOCHTbh M, COOTBETCTBEHHO, YTOOBI HE BJIMATH HAa €r0 OTBETHI.
3Be370YKaMH OTMEYEHBI CTUMYIBI, (urypupyromue Bo PpaHIy3cKOM acCOIMaTHBHOM CJIOBape
(manee ®AC, nocrynen mno ccouike http://dictaverf.nsu.ru/dict) unu B Pycckoii pernonansHOH acco-
nuaTuBHOHN 0aze maHHBIX (manee CUBAC, moctymnHa mo cebuike http://adictru.nsu.ru/dict#). Haxox-
JICHUE YTHX CTHMYJIOB B Ha3BaHHBIX CIIMCKaX O3HAYAeT, YTO OHH OTHOCSTCS K HanOoJee 9aCTOTHBIM
cioBaM si3bIka. [Ipu HEOOXOIMMOCTH MOXKHO OYJET COMOCTABHTH acCOLMATHBHBIC MOJIS, MOJTYYeH-
HBIE B XOJIe HACTOSAIIECTO 3KCIIEPUMEHTa, C JaHHBIMU U3 clioBapel. Jlanee mMpOKOMMEHTHpPYEM BBI-
OpaHHBIE CTUMYJIBI 1Sl YPAHIy3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Muoeosuaunocmes cmumyna

B HEKOTOpPBIX caydasx MHTEpecyllee HaC B paMKax JaHHOTO SKCIEPUMEHTa 3HAYeHHE CTUMY-
Jla — BCETO OJHO M3 €T0 3HAUCHUI, U TIPU ATOM OHO JIaXkKe He TepBoe. B Takom ciyuae, ckopee Bcero,
MBI TIOJTYYHM JIAITH HEOOIBII0e KOJMYECTBO PEeaKIri, OTPAKAIOIINX TEMAaTHKy «HHTEPHAINOHAIIH-
3amusi BRICIIETO0 00pa3oBaHUs». Tak 0OCTOUT Aeno, HAmpUMep, C mapoi CTUMYIIOB mobilité — mo-
OUILHOCMb, KOTAA HYKHO OBITh TOTOBBIMH K TOMY, YTO PECIIOHJIEHTHI HE 0053aTENhHO CBAXKYT CTH-
MYJI «MOOWIIFHOCTBY» C MOHITHEM «aKaJeMHU4decKas MOOMIBHOCTEY», KOTOpas SBISAETCS MPEAMETOM
uccienoBanus. Jlemo B TOM, 4TO CymeCcTBUTENbHOE mobilité, Tak k€ Kak U, XOTsI B MEHBIIIEH Mepe,
€ro SKBHUBAICHT MOOUTbHOCMb, — MHOTO3HAUYHO, M PECIOHICHTHI, CKOpee BCEro, OTPearupyroT
Ha 3HAYCHUE «IOJIBUKHOCTHY.

AHaNIOTMYHO € TTapod CTUMYJIOB échange — 0bmeH, TN pedb MOXKET HITH O JII000M oOMeHe, He
TOJIBKO «aKaJleMHYECKOM», cfloCc — uloK, TAE MBI OBl XOTEIH YBUIAECTh COYETAHHE TUMA «KYJIbTYPHBIN
IOK», matiere — npedmem, permis — paspeuterue. B mocnemHeM cirydae Mbl ObI XOTEITH UMETh pe-
aKIW¥ Ha 3HAYCHHUE «BHJ Ha XUTEIHCTBO» (permis de séjour), HO pecIoHACHTaM MOYKET OKa3aThCs
oimxe «permis de conduire» (BoauTenbckue npaBa). B pycckoM si3bIKe CYIIECTBUTEIBHOE «pa3pe-
HIEHUE» MOKET HATOJKHYTh PECIIOHJICHTOB Ha CIIOBOCOYETAHHMS TUMA «HA paboTy», 4TO HE COBCEM
SKBHBAJICHTHO TIOHATHIO «BH[IA HA KUTEIHCTBA», HO BCE-TaKH OJIFKE, €M Te acCOIHMAIlNH, KOTOpPbIE
MOTJIH ObI OBITh HaBETHHBIMH CIIHUIIKOM MHOTO3HAYHBIM CYIIECTBUTCIbHBIM «BH.

B nape valider — coams QpaHiy3ckuii rinaron oTHOCUTCS K TpyAHONEepeBoAuMbIM. C OIHOM cTO-
poHbl, valider un ticket o3Ha4aeT ‘oTMedaTh OMIIET’ Ha TpaHCIOpTe (‘TIPEIBIBIATH BaTUAATOPY ).
B koHTekcTe BhIcIIEro 00pa3oBaHUs, ATOT IJIarojl O3HA4YaeT ‘YCHelTHO CAATh 3K3aMeH W HOIYYHUTh
COOTBETCTBYIOIIME 3aU€THBIC €AWHUIBI’, YTO OIMCHIBACTCS €LIe MaJOpPacIpPOCTPaHEHHBIM B pyc-
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CKOM SI3BIKE€ HEOJIOTU3MOM «Banujanus (oopasoBanus)». C qpyroii cTopoHbI, BHIOpaHHBIA B Kade-
CTBE SKBHBAJICHTA PYCCKHI TJ1aroji coams MHOTO3HAYHBIH, W JIMIIb B KOHTEKCTE APYTHX CTHMYJIOB
CMOXET OBITh BOCIIPUHST KaK «COATh DK3aMEH.

[apa étranger — unocmpaney. Opanirysckas cioBodopMa CTUMyJIa étranger UMeeT OoJee IIu-
POKYIO CEMAHTHKY, YeM PYCCKH, TOCKOJIEKY O3HA4YaeT ‘MHOCTPAHHBINA , ‘WHOCTpaHEI]’ W ‘3arpaHu-
na’. Opaniry3ckas JIeKCUKa OTIIMYaeTcsl OOJBIION OMOHUMHEH U MHOTO3HAYHOCTBIO, C YEM CTaIIKHU-
BaJIICh COCTaBUTENN aCCOIMATHBHBIX CIIOBapel (hpaHIy3cKoro s3bika, u rnpu coznanun ®AC Oblia
MIPEIPUHATA TTOTBITKa OOOUTH 3TH OCOOCHHOCTH, BBOJISI apTHKIIb MEpe]] CyIEeCTBUTEIFHBIM B TOM
cirydae, Korjga TpeboBajach peakius Ha HEro, a He Ha MpuiiaraTelibHOe, WM Ul pa3rpaHudeHHsI
OMOHHMMOB paznuuHoro poaa (le voile / la voile). Tem He MeHee ONBIT MOKa3all, YTO 3TO HE OUCHb
yAadHOE pelieHue, U B JaIbHEHIIeM OT HETO OTKa3aJIUCh, TOCKOJIBKY acCOI[MAaTHBHOE TOJIe OT CTH-
MYJIOB un étranger u étranger oTIn4aeTcs HecymecTBeHHo [[lebpenn, 2016]. B macTosmem 3kcre-
pPUMEHTE, Tak e Kak ¥ B ToToBsimeMcst HoBoM uzfganuu GAC, monoOHble CTUMYJIIBI OyAyT Mpeia-
ratbes 0e3 aptukieit. CorimacHO COBpeMEHHBIM TEHACHIIUSAM MOXHO OBLIO OBI MPEIIOKHUTE GOpMY
00010THOTO poja étranger-ére (MHOCTpaHEI / MHOCTPaHKa), HO MOAO0HBIE (POPMBI TOIBKO-TOIBKO
BXOZSIT B Y3yC U MOTYT BBI3BaTh pa3[pakeHUE U PEaklHUIo HE Ha CYTh, a Ha (OpMY, OITOMY ITTOKa
PELICHO OTKa3aThCsl OT HUX.

MHOT03HaYHOCTh CTHEMYJIOB MOXET OBITh HECHMMETPHYHOMN: TaK, B Mape note — oyerka, ppan-
Iy3CKUI cTUMyJ OoJiee MHOTO3HA4YECH, YeM PYCCKHI: CpeAu ero 3Ha4eHHi ‘HOTa’ (My3BIKAJIbHAS
WIH JUILIOMaTU4ecKasi), ‘3amucka’ B 3alMCHOM KHIDKKE, ‘CHOCKA’, ‘OTTEHOK’, ‘cueTr’ (B pecTopaHe
WIH TOCTUHUIIE) W, HAKOHEIl, ‘OlleHKa'. AHAJIOTWYHAs CHUTyalus HaOmromaeTcs B mape bourse —
cmunenous, Tae (HpaHIy3CcKoe CyIEeCTBUTEIFHOE MOXKET IIEPEBOIUTHCS HA PYCCKUN HE TOIBKO Kak
cmuneHOus, HO TaKXKe KaK Oupoica W Koutelek, U B Tape culture — Kyivmypa, MOCKOIbKY culture
Tak)Ke O3HayaeT ‘pa3BeneHue’ (pacTeHH).

Henonnoe coomeemcmeue meaicoy ppanyy3ckum u pycckum CmMumyaamu

B mape colocation — scunve GpaHIy3cKUH CTUMYJ ONKCBIBAET TUIHYHYIO IS (PpaHIly3CKUX
CTYACHTOB CUTYaIlHI0 COBMECTHOTO CheMa JKUIIbs, OJOOHO TOMY, KaK 3TO OIHMCAHO B MOIMYJIIPHOM
¢panmy3ckom punpme Cenpuka Kimammma « I’ Auberge espagnole » («Mcnankay, 2002). Takas cu-
Tyalusi HE COBCEM THIUYHA [Tl POCCUICKHUX CTYACHTOB M HE TOJHOCTBHIO ONUCHIBACTCS TEPMUHOM
«mmonceneHne». Ha pasnuyHbIX caiTax IJisi CTYAEHTOB, TOTOBSIIUXCS BbIe3kaTh Bo DpaHIuio
Ha y4deOy, BCTpeyaeTcsl KajlbKa «KOJOKALMs», HO OHa HEIOCTATOYHO YNOTpeOUTEIbHA, YTOOBI ee
npeasaraTh B KadecTBE CTHMYyJa B JaHHOM JKcrepuMeHTe. [1oaToMy Mbl BeIOpanu HeHTpaibHbIH
OKBUBAJICHT <CGKUITBEY.

AmnanornyHasi cutyauusi Habmogaercss B nape restaulU-cmonosas, tae cinose «restaul» Oyksa
«U» obo3Hagaer ‘universitaire’. B pycCKOM SI3BIKE HET CIIEMU(PUIESCKOTO CIIOBA TS «CTYACHICCKOM
CTOJIOBOI». MBI HajieeMcsl, YTO OOIINH KOHTEKCT BCEro OMPOCHUKA BOCIIOIHUT 3Ty JaKyHY.

Ilpouue cnyuau

CHUMMETPUYHBIMH U DKBUBAJICHTHBIMH MOXHO CYMTATh OCTAIbHBIC MAPbI, OTHOCSIIHMECS K 00IIe-
pacmpocTpaHeHHOU JIEKCUKE: patrimoine — Hacieoue, Sécurité — 6e30nachocmo, passeport — nac-
nopm, nationalité — epaxcoancmeo, réussite — ycnex, international — mexcoyHapoOHuwiil, voyage —
nymewecmeue, communiquer — oowamscs, intégration — unmezpayus, ransport — mpaHcnopm,
réduction — cxuoka, gréve — 3abacmoska, bilingue — oununes, interculturel — medckyromyp-
uolll, discrimination — ouckpumunayus, religion — penueus, multiculturel — myaomuxyiomypHuolil,
emploi — 3anamocmeo.

Hexoropsle W3 SKBUBAICHTHBIX Map MPHHAICKAT K CEMAaHTHUECKOMY IOJIO «BBICIIEE 00pa3o-
BaHME» M CO3Jaf0T 00IMi (HOH IS PECIIOHJICHTOB, KOTOPBIM B OyJeT OOBSBICHO, YTO TeMa dKCIIe-
pUMeHTa «BbIciiee oOpazoBaHHe»: diplome — Ouniom, campus — Kamnyc, examen — IK3AMeH,
professeur — npenodaseamens, bourse — cmunenous, faculté — gaxynemem, semestre — cemecmp,
vacances — kanuxynsl, bibliotheque — bubauomexa.
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[apst sélection — ombop u concours — KOHKYpc ObITH BBEACHBI, YTOOBI TPOBEPHUTH, KaK OTpeari-
pytoT ocenbio 2018 1. gpaHIly3cKre CTYACHTHI HA CTaBIIUI OCTPBIM BECHOH TOTO K€ rojia BOMPOC
0 BBOJIC HETJAacHOrO OTOOpa IMpH MOCTYIUICHUH B YHUBEPCUTETHL [IpH KOHCTHUTYLMOHHOM TIpaBe
BCEX BBIIYCKHHKOB IIIKOJI, YCICUIHO CAABLIMX SK3aMEHBI HA aTTeCTaT 3pEJIOCTH, OCTyNaTh B yHU-
BEPCUTET, JIt00ast IONbITKA OTOMPaTh CTYCHTOB Ha BXOZE Ha IEPBbII Kypc BOCIIpHHUMAeETCs (paH-
I[y3CKOH MOJIOZIEXKbIO KaK He3aKOHHAs M TOJIKAeT e Ha 3a0aCTOBKH U MUTHHTH.

IlepBble pe3yJbTaThl

[epBbie nanHBIE, MOMyUYeHHBIE U3 ToponoB MoHnnense (202 otBera) n HoBocuOupceka (213 otse-
TOB), O3BOJISAIOT CAETATH BHIBOA O TOM, YTO aCCOLMATHBHBIE MOJISI HA OJMHAKOBBIE CTUMYJIBI CHJIb-
HoO pasHsrcs. [IpuBenem nmpumep aHaiaM3a acCONMATUBHOTO MOJSI CTUMYJIA éfranger | uHocmpaney ¢
HCIIOJIb30BaHMEM METOJIa KOHLENTYyalbHbIX epeMeHHbIX [['onbaun, 2010].

B acconmaTBHOM 1ojie, COCTaBICEHHOM M3 OTBETOB HTesiel . MoHmnense, BUAHO, YTO B IeEp-
BYIO O4epelb HHOCTPaHel Ui HUX — 3TO HOCUTEJb APYroi KynbTypsl (20 OTBETOB), a AJIs1 HOBOCHU-
OMPCKUX CTYJAEHTOB — 3TO YEJIOBEK, Pa3rOBapUBAIOLINI HA WHOCTPAHHOM s3bIke (B cymMe — 21 oT-
BeT). BHyTpus3bikoBas oMOHUMHSA (PaHIY3CKOTO S3bIKa, THE éfranger — 3TO «HMHOCTPaHEI», HO
U «3arpaHylay, IPUBOAMT K TOMY, 4TO /I PpaHKO(OHOB 3TOT CTUMYJI ACCOLIUUPYETCS CO CIOBAMU
«IyTemecTBUue» U «cTpaHay. C 3TUM Ke 3HaueHHeM, BUAMMO, CBA3aH BeCh OJIOK «IEWCTBUIN H CO-
CTOSTHUH CTHUMYJa», MOCKOJNBKY MMEHHO IO€3/IKa 3a TPAHUIy MOXKET OBITh MHTEPECHOU, OTKPHITH
HOBBIE TOPU30HTHI, IPUHOCUTH YTO-TO HOBOE. OTMETUM TAKXKe, YTO HOCUTENIN (PaHITy3CKOTO S3bIKa
MaJI0 YIOMHMHAIOT pa3IM4Hble HAIIMOHAJIBHOCTH, HO BCIIOMHHAIOT UMMUIPALIUIO, MUTPAHTOB U pa-
CH3M, TOTJIa KaK HOCHUTEIN PYCCKOTO si3blka 0e3 BHyTpEeHHEH LEeH3yphl TOBOPST 00 apabax, Herpax
W HUTTEepax, OyATO UMEHHO OHU HanOoJiee YacTble HHOCTPAHLIBI B ’TOM I'OPOJE, YTO COBEPLICHHO HE
COOTBETCTBYET PEaIbHOMY HAI[MIOHAJILHOMY COCTaBY MUTPAHTOB.

3akiIouyenne

B xauecTBe 3akirodueHHs HA JAHHOW CTAIUH MPOEKTa MOKHO JIHIIb BBICKA3aTh HEKOTOPHIE TIPE-
MOJIOKEHUSI OTHOCUTENBHO 0XKHUAAEMBIX Pe3yJIbTaTOB. J{JIs1 3TOT0 MOKHO ONEPETHCS Ha UMEIOIIHUECS
B HameM pacropsokeHnn aanHeie 13 DAC u CUBAC, nanpumep, mis napsl matiére (BEIecTBO,
npeamet) — npedmem. B 2006 1. Ha aHkeTsl @DAC TOXKEe OTBEUAIH CTYACHTHI, IO3TOMY HE VIWBH-
TeNbHO, 4TO 27 pasznuuHbiX peakiuit u3 158 (17 %) oxasanuck Ha 3HaUEHHE «IIPEAMET»: HalpH-
Mep, mathématiques (Matematuka), biologie (Ouomorus), mnaxe domaine (00NMacTh) WU unité
d’enseignement (memarormdeckas equauia). C y9eToM KOJIHYECTBAa OAMHAKOBBIX PEaKIIMH 3TO Ce-
MaHTHYECKOE ToJie eme 0oyee 3HaYMTeNbHO U cocTaBisieT 22 %. Cpeau CTYIEHTOB, y9aCTBOBAB-
mux B cOOpe MaTepuana Jyuis COCTaBieHHS PyccKOro pernoHaabpHOTO acCOIMAaTUBHOTO CIOBaps-
tezaypyca EBPAC [Uepkacosa, Y dumnesa, 2014], Ha 3HaueHNe ‘IIKOJBHBIA TIpeAMET’ OTpearupo-
Banu 123 genoeka (24 %), nmpennoxus 37 pa3TUYHBIX PEaKIUif, YTO B MPOLIEHTHOM COOTHOIICHUH
CTOJIBKO K€, YTO U BO ()PaHIy3CKOM SKCIIEPUMEHTE.

ComnocraBieHre TaHHBIX, TIOTYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe HOBOI'O 3KCIIEPUMEHTA, OyIeT MPOBOIAUTH-
s TI0 IBYM HaTpaBJICHHSM.

1. TlomapHoe comocTaBieHNEe PYCCKOTO U (PPaHITy3CKOTO acCOIMATHBHBIX MOJIEH C HCIOJIb30Ba-
HUEM MHJIEKCa aCCOIIMAaTUBHOTO CXOJICTBa, pa3padoranHoro Jl. FO. [Ipocoserkum [2015].

2. OOOOIICHHBIN COMMOCTABUTEILHBIA aHAIN3 aCCOITMATUBHBIX ITOJICH, MOIYICHHBIX TIPH CyMMeE
accoluaIuii, 1aHHbeIX Ha Bce 40 CTUMYJIOB Ha KaXXJIOM sI3bIKe, C HCIIOIb30BaHUEM OoJiee Kiaccuye-
CKOTI'O JIsl aCCOIMATUBHBIX UCCIEAOBAHUM ceMaHTHYecKoro remransTa [Kapaymnos, 2000].

[TomydeHHbIe pe3ynbTaThl MO3BOJSIT YTOYHHUTH PE3yJbTaThl MPOBOJISIIETOCS MapauIeTbHO CO-
IIHOJIOTHYECKOTO0 McciienoBanus mpodwsa cryneaToB Hosocubupceka, Tomcka, bopmo n Monnense,
MOCKOJIbKY IMOKaXyT, KAKOE IICUXOJMHIBUCTHYECKOE 3HAYCHUE UCTIBITYEMbIC BKIIAJIBIBAIOT B TE CJIO-
Ba, 0 KOTOPBIX UX CIIPAIINBAIIH.
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